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NEW ZEALAND HIGH COMMISSION 

SUVA FlJl 

27 November 1986 

H i s  E x c e l l e n c y  The R t  Hon Ieremia T a b a i  GCMG 
P r e s i d G n t  o f  t h e  R e p u b l i c  of  K i r i b a t i  
Tarawa 
KIRIBATI 

I have  t h e  honour  to .  r e f e r  t o  r e c e n t  d i s c u s s i o n s  be tween  
r e p r e s e n t a t i v e s  of o u r  two Governments c o n c e r n i n g  a r r a n g e -  
ments  t o  f a c i l i t a t e  t r a v e l  be tween  o u r  two c o u n t r i e s  and  
t o  s u g g e s t  t h a t  a v i s a  agreement  i n  t h e  f o l l o w i n g  t e r m s  
b e  c o n c l u d e d  be tween  t h e  Government o f  K i r i b a t i  and  t h e  
Government o f  New Zea land :  

1 K i r i b a t i  c i t i z e n s  h o l d i n g  v a l i d  ~ i r i b a t i  p a s s p o r t s  
may e n t e r  N e w  Zea land  a s  t e m p o r a r y  v i s i t o r s  w i t h o u t  o b t a i n i n g  
a v i s a  p r o v i d e d  t h e i r  i n t e n d e d  s t a y  d o e s  n o t  e x c e e d  t h r e e  
months .  

2  New Zea land  c i t i z e n s  h o l d i n g  v a l i d  New Zea land  p a s s p o r t s  
may e n t e r  K i r i b a t i  as t e m p o r a r y  v i s i t o r s  w i t h o u t  o b t a i n i n g  
a v i s a  p r o v i d e d  t h e i r  i n t e n d e d  s t a y  d o e s  n o t  e x c e e d  t h r e e  
months .  

3 The f o r e g o i n g  s h a l l  n o t  exempt K i r i b a t i  o r  New Zea land  
c i t i z e n s  f rom t h e  r e s p e c t i v e  r e q u i r e m e n t s  o f  t h e  New Zea land  
o r  K i r i b a t i  a u t h o r i t i e s  r e g a r d i n g  e n t r y ,  r e s i d e n c e  ( w h e t h e r  
t e m p o r a r y  o r  permanent  ) , and  employment o r  o c c u p a t i o n  ' o f  
f o r e i g n e r s .  P e r s o n s  who are u n a b l e  t o  s a t i s f y  t h e  r e s p e c t i v e  
i m m i g r a t i o n  a u t h o r i t i e s  t h a t  t h e y  comply w i t h  t h e s e  r e q u i r e -  
men t s  s h a l l  b e  l i a b l e  t o  b e  r e f u s e d  p e r m i s s i o n  t o  e n t e r  
o r  l a n d .  

4 These  p r o v i s i o n s  s h a l l  n o t  r e s t r i c t  t h e  a p p r o p r i a t e  
a u t h o r i t i e s  i n  N e w  Zea land  o r  K i r i b a t i  f rom d e n y i n g  e n t r y  
i n t o  t h e i r  t e r r i t o r i e s  o f  a n y  p e r s o n  t h e y  may c o n s i d e r  
u n d e s i r a b l e  o r  f rom t e m p o r a r i l y  s u s p e n d i n g  . t h i s  Agreement 
f o r  r e a s o n s  o f  p u b l i c  o r d e r ,  h e a l t h  o r  s e c u r i t y .  

5  For  t h e  p u r p o s e s  o f  t h e  f o r e g o i n g :  

A The t e r m  ' t e m p o r a r y  v i s i t o r s '  i n  p a r a g r a p h  one  and  
two s h a l l  i n c l u d e  b u s i n e s s  v i s i t o r s  b u t  s h a l l  n o t  
i n c l u d e  p e r s o n s  who e n t e r  N e w  Zea land  o r  K i r i b a t i  w i t h  
t h e  i n t e n t i o n  o f  t a k i n g  up employment o r  o f  e n g a g i n g  
i n  a p r o f e s s i o n  o r  o c c u p a t i o n .  

Reserve Bank Building PO Box 1378 Suva FIJI Telephone 311422 Telex 701-2161 NlKAU 



B The t e r m  "New Z e a l a n d " ,  where u s e d  as a t e r r i t o r i a l  
- d e s c r i p t i o n  s h a l l  e x c l u d e  t h e  Cook I s l a n d s ,  Niue  and  

~ o k d l a u .  

6 The Agreement s h a l l  r ema in  i n  f o r c e  u n t i l  n i n e t y  d a y s  
a f t e r  t h e  d a y  on which  e i t h e r  p a r t y  n o t i f i e s  t h e  o t h e r  i n  
w r i t i n g  o f  i t s . d e s i r e  t o  t e r m i n a t e  t h e  ~ g r e e m e n t .  

7 I f  t h e .  f o r e g o i n g  t e r m s  are a c c e p t a b l e  t o  t h e  Government 
o f  K i r i b a t i  I have  t h e  honour  t o  p r o p o s e  t h a t  t h i s  l e t t e r  
and  y o u r  r e p l y  t o  t h a t  e f f e c t  s h a l l  c o n s t i t u t e  a n  Agreement 
be tween  o u r  two Governments which  s h a l l  e n t e r  i n t o  f o r c e  
on 1st December 1986.  

P l e a s e  a c c e p t  Your E x c e l l e n c y ,  t h e  a s s u r a n c e s  o f  my h i g h e s t  
c o n s i d e r a t  i o n .  

Yours s i n c e r e l y  

Nick H u r l e y  
A c t i n g  ~ i ~ h  Vioner 
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H i s  Excellency M r  R Gates 
New Zealand High Commissioner 
k v a  
F1 JI 

,. 
i 

Your Excellency, 
,270 

I have t he  honour t o  acknowledge. rece ip t  of your l e t t e r  of 
27 November 1986 which reads a s  follows: 

"1 have t he  honour t o ' r e f e r  t o  recent discussions 
between representa t ives  of our two Governments 
concerning arrangemen& t o  f a c i l i t a t e  t r ave l  
between our two countr ies  and t o  suggest t h a t  a 
visa agreement i n  the  fol.lowing terms be concluded 
between the  Government of Ki r iba t i  and t he  Government 
of New Zealand: 

1 Kir iba t i  c i t i z e n s  holding va l id  K i r i ba t i  passports  
may enter  New Zealand as temporary v i s i t o r s  without 
obtaining a v i sa  provided t h e i r  intended s t q  does not 
exceed three  months, 

2 New Zealand c i t i z e n s  holding va l id  New Zealand 
passports  mw ente r  K i r i ba t i  a s  temporary v i s i t o r s  
without obtaining a v i sa  provided t h e i r  intended stay 
does not  exceed th ree  months. 

3 The foregoing s h a l l  not  exempt K i r i ba t i  o r  New 
Zealand c i t i z e n s  from t h e  respective requirements of 
the  New Zealand o r  K i r i ba t i  au thor i t i es  regarding 
entry,  .resident (whether temporary o r  permanent), m d  
employment o r  occupation of foreigners,  Persons who 
a r e  unable t o  s a t i s f y  t he  respective immigration 
au tho r i t i e s  t ha t  they comply rcLth these requirements 
s h a l l  be l i r ~ b l e  t o  be refused permission t o  en te r  o r  
land, 

4 These provisions s h a l l  not  r e s t r i c t  t he  appropriate 
au tho r i t i e s  i n  New Zealand o r  Ki r iba t i  from denying 
entry  i n to  t h e i r  t e r r i t o r i e s  of any person they m a y  

. consider undesirable o r  from temporarily suspending 
t h i s  Agreement f o r  reasons of public order, heal th  or  
secur i ty ,  

5 For the  purposes of t he  foregoing: 



A The term ltemporary v i s i t o r s 1  in  paragraph one 
and two s h a l l  include business v i s i t o r s  but s h a l l  
not  include persons who en te r  New Zealand o r  
K i r i ba t i  with the  in tent ion of taking up employment , 

or  of engaging in a profession o r  occupation. 

B The term "New Zealandw, where used as a t e r r i t o r i a l  
t description s h a l l  exclude t h e  Cook Is! ands, Niue and 

Tokelau. 

6 The Agreement s h a l l  remakn in  force  u n t i l  n inety  days 
a f t e r  the day on which e i t h e r  p r t y  n o t i f i e s  the  o ther  in 
wri t ing of i ts des i re  t o  terminate the  Agreement, 

7 I f  the  foregoing, terms m e  acceptable t o  the  Government 
of K i r i ba t i  I have the  honour t o  propose t ha t  t h i s  l e t t e r  
and your reply t o  t h a t  e f f ec t  sha l l  cons t i tu te  an Agreement 
between our two Governments which sha l l  enter  i n to  force  on 
1 s t  December 1986. 

Please accept Your Excellency, t he  assurances of highest  
 consideration.^ 

I have t he  honour t o  confirm on behalf of the  Government of t h e  Republic 
of Ki r iba t i  t he  foregoing arrangements and t o  agree t h a t  Your Excellency's 
l e t t e r  and t h i s  l e t t e r  s h a l l  be regarded as cons t i tu t ing  an Agreement 
between our two governments, which w i l l  en t e r  i n to  force on 1 s t  December 
1986, 

I ava i l  myself of t h i s  opportunity t o  renew t o  Your Excellency the  
assurances of my highest  consideration. 

Yours s incerely ,  

I e Te TABAI 


